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-------  Milliy tilshunoslik va ona tili ta ’limi taraqqiyoti

Bashorat BAHRIDDINOVA,
Alisher Navoiy nomidagi ToshDOTAU dotsenti, 
filologiya fanlari nomzodi

KESIM TALQINIDAGIOZGARISHLAR VAUNI 
0 ‘QITISH MUAMMOLARI

Avvalgi maqolalarda aytib o'tilganidek, mustaqillik davri o'zbek tilshunosligida tilimizning turkona "4 
tabiatidan kelib chiqib yondashish oqibatida birmuncha islohotlar yuz berdi va, o‘z navbatida, ular fanning 

so'nggi yutuqlari sifatida ona tili ta’limiga ham olib kirildi. Turkiy tillar gap qurilishida tutgan o'midan kelib chiqib 
birgina kesim talqinida yuz bergan o'zgarishlarning o‘zi uzluksiz ta’lim bo‘g‘inlarida fe’l-kesimning ifodalanishi, 
murakkab kesim, uyus- q kesimli sodda gaplar va ularni qo'shma gapdan ajratish, kesimdan boshqa 
bo'laklarning ishtirokiga ko ra sodda gap turlarini aniqlash, eganing ishtirokiga ko‘ra gap turlarini ajratish kabi 
mavzularni o'qitishda chiga! i<larni keltirib chiqardi.

Ma’lumki, tilshunoslik tarixida gap 
bo'laklari, xususan, bosh bo'laklar ma- 
salasida turlicha yondashuvlar mav- 
jud. O'zbek tilshunosligining fan si
fatida shakllanishiga hissa qo'shgan 
aksariyat tilshunoslarimiz kesim 
gapning markaziy bo'lagi ekanligi 
haqidagi fikrlarni aytishgan. Biz ushbu 
maqolada gap bo'laklarining o'rganilish 
tarixi xususida emas. bugungi kunda uzluksiz 
ta’limning quyi bo g inlarida kesimga doir mavzularni 
o'qitish muammolari va ularning yechimlari xususida 
fikr yuritamiz.

Yaqinga qadar mavjud darslik va qo'llanmalarda gap 
bo'laklari bosh be iaklar (ega, kesim) va ikkinchi darajali 
bo'laklar (aniqlovch to'ldiruvchi, hoi) sifatida o'rganilib, 
gap bo'laklarining ega-kesim-to'ldiruvchi-aniqlov- 
chi-hol tartibi hamda «Ega o‘z sostavidagi bo'laklar- 
ga hokim (shu sostavning bosh elementi) bo'lganidek, 
kesim ustidan ham hokimdir. Kesim egaga nisbatan 
tobe, o‘z sostavidagi bo‘laklarga nisbatan hokimdir», 
degan nazariya yetakchilik qilib keldi. So'nggi yillarda 
bu fikrga qarshi о laroq, »Kesim gapning fikriy markazi 
bo'lib, gapdagi barcha bo'laklar uning kengaytiruvchi- 
laridir», degan qarash ilgari surildi.

Ayrim Yevropa tillari, xususan, rus, ingliz, nemis til- 
larida aksariyat hollarda kesim egasiz shakllana olmay- 
di, gapda fikr to'la ifodalanishi uchun ega ishtirok etishi 
shart. Masalan:

O'zbek Rus Ingliz

Men o'qidim Я читал 1 read. 1 like coffee

Sen o‘aiding Ты читал You read. You like
coffee

U o‘qid[ Он читал They read. They like 
coffee

O'zbek tilida kesimni shakllantiruv- 
chi maxsus shakllar mavjud bo'lib, bu 
nuqtayi nazardan gap:

1) grammatik shakllangan -  kesim 
maxsus morfologik shakllar (zamon, 
shaxs-son, mayl, tasdiq-inkor) orqali 
voqelangan;

2) semantik-funksional shakllan
gan -  kesimlik ma’nosi so'zning lug'aviy 

ma’nosida mujassamlashgan, ya’ni tabiatan 
gap bo'lagi emas, gap bo'lib kelishga xoslangan 

so'z-gaplarga bo'linadi.
O'zbek tilida ham bog'lamasiz ot-kesimli gaplar- 

da ega ishtirok etishi shart. Aks holda kesim kesim 
maqomiga ega bo'la olmaydi: Men -  shoir. U chiroyli. 
Grammatik shakllangan gaplarda esa eganing tushirib 
qoldirilishi, odatda, kesimning mavqeyiga ta’sir etmay- 
di: (Men) universitetning 3-kursida o'qiyman. (Men) uni- 
versitetning 3-kurs talabasiman.

Demak, ayni paytda uzluksiz ta’lim bo'g'ini -  umumiy 
o'rta, o'rta maxsus va oliy ta’lim darsliklarida kesimga 
berilgan: «Kesim gap markazi bo'lib, u tasdiq-inkor, 
zamon, mayl, shaxs-son ma’nolarini ifodalab keladi, 
hukmni ifodalaydi va gapning boshqa bo'laklarini o'z 
atrofida birlashtiradi», «Gapni gap qilib shakllanishida 
muhim bo'lgan, uning mazmuniy va grammatik markazi 
hisoblanuvchi bo'lak -  kesim», «Kesimlik (shaxs-son, 
zamon, tasdiq-inkor, modal) ma’nosini ifoda etgan gap
ning markaziy bo'lagi», «Kesim -  tasdiq-inkor, zamon, 
modallik, shaxs-son ma’no va shakllariga ega bo'lgan 
so'z, gap markazini tashkil qiluvchi bo'lak» kabi ta’rif- 
larning nazariy asosida kesimning o'zbek tili gap quri
lishida tutgan o'rni yotadi.

Ko'rinib turibdiki, darsliklarda kesimga berilgan 
ta’riflar bir-biriga uyg'un. Ularning barchasini bir nar- 
sa -  kesimlik belgisi (shaxs-son, zamon, tasdiq-inkor, 
mayl (modal) bog'lab turibdi. Demak, kesim uchun eng 
muhim belgi -  zamon, shaxs-son, mayl, tasdiq-inkor 
ma'nosi bo'lib, u istalgan so'z bilan ifodalanganda bu 
ma’no unda mujassamlashgan bo'ladi:

veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz
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Ifodalanishi Shaxs-son Zamon Mayl Tasdiq-inkor

Fe’l bilan Universitetda
o'qiyman

Universitetda
o'qidim Universitetda o'qisam Universitetda

oqimayman

Ot bilan Universitet
talabasiman

Universitet talabasi 
edim

Universitet talabasi 
bo'lsaydim

Universitet talabasi 
emasman

Sifat bilan Sen odoblisan Sen odobli eding Sen odobli bo'lsang edi Sen odobli emassan

Son bilan Biz birinchimiz Biz birinchi bo'lamiz Biz birinchi bo'lsak Biz birinchi emasmii

Olmosh bilan Bu sensan Bu sen eding Bu sen bo'lsang Bu sen emassan

To'g'ri, kesim fe’ldan boshqa bo'laklar bilan ifoda- 
langanda bu ma’nolarning barchasi maxsus shakllar 
bilan ifodalanmasligi va to'liq tuslanish tizimiga ega 
bo'lmasligi mumkin, ammo zamon, shaxs-son, mayl va 
tasdiq-inkor ma’nosi har qanday kesimda voqelangan 
bo'ladi. Akademik I.I.Meshchaninov aytganidek, «fe’l 
fe’l bo'lgani uchun emas, gapda kesim bo'lib kelgani 
uchungina tuslanadi». Demak, tuslanish fe’lga emas, 
kesimga xos. Fe’l tabiatan kesim vazifasida kelishga 
xoslangan so'z bo'lgani uchun tuslovchilarni o'ziga 
ko‘proq xususiylashtirgan.

Gap kesimini shakllantiruvchi vosita kesimlik kate- 
goriyasi bo'lganligi sababli o'zbek nutqidagi gapning 
tarkibiy qismini shu gap tarkibiga kiruvchi so'zning va 
kesimlik kategoriyasi shaklining valentligi belgilaydi. 
Gap tarkibidagi bo'laklar ana shu markaziy bo'lakni 
to'ldirishdagi roliga ko'ra ikki guruhga bo'linadi:

1. Gap kengaytiruvchilari -  gap markazini tash- 
kil etuvchi so'zdagi kesimlik kategoriyasi shakllariga 
bog'lanuvchi bo'laklar.

2. So'z kengaytiruvchilari -  gapda ishtirok etayotgan 
ma’lum bir so'zning ma’noviy valentligini to'ldiruvchi 
bo'laklar.

Gap lisoniy qurilishida bo'laklar iyerarxiyasi (pog'on- 
ali o'rinlashuvi) quyidagicha beriladi:

kesim -  ega -  hoi -  to'ldiruvchi -  aniqlovchi.
Demak, ayni paytda «bosh bo'lak», «ikkinchi dara- 

jali bo'lak» tushunchalari lingvistik jihatdan biroz kuch- 
sizlandi. Gap bitta markaziy bo'lak -  kesim, kesimlik 
belgisini kengaytiruvchi bo'laklar -  ega, hoi (ega kesim 
tarkibidagi shaxs-son, hoi zamonni aniqlashtiradi) va 
kesim ifodalangan so'zning ma’nosini kengaytiruvchi 
bo'laklar -  to'ldiruvchi, aniqlovchilardan tashkil topadi.

Darsliklarda kesim ifodalanishi mavzusining yoritili- 
shi biroz izohtalab. Uzluksiz ta’limning quyi bo'g'inlarida 
kesim va u bilan bog'liq mavzularni o'qitishda darslikda 
berilgan quyidagi qoida, hukmlarga asoslanish maq- 
sadga muvofiq:

«Kesim kesimlik (shaxs-son, zamon, mayl, tas
diq-inkor) ma’nosini ifoda etgan gapning markaziy 
bo'lagi».

«Fe’llar gapda boshqa so'zlar bilan bog'lanib, kesim, 
ega, to'ldiruvchi, hoi, aniqlovchi vazifasida kelishi mum- 
kin. Buning uchun fe’l maxsus shakllarga ega bo'ladi.

Turli gap bo'laklari vazifasida kelish uchun xoslanga 
fe’l shakllari fe’lning vazifa shakllari sanaladi. Fe’lnin 
to'rt vazifa shakli mavjud: 1) sof fe’l shakli (o'qidi); i 
harakat nomi shakli (o'qimoq, o'qish); 3) sifatdosh shal 
li (o'qigan, oqar); 4) ravishdosh shakli (o'qib, kelgach)i

«Fe’lning zamon, mayl, shaxs-son qo'shimchala 
munosabat shakllari hisoblanadi. Bu shakllarga eg 
bo'lgan har qanday fe’l gapda kesim vazifasida keladii

«Kesim nima qildi?, nima bo'ldi?, nima qilmoqda\ 
kim (dir)?, nima (dir)? kabi so'roqlarga javob bo'lad 
Masalan, Ishlasang, tishlaysan maqoli ikkita kesimda 
tashkil topgan.

Asosiy muammo darslik va qo'llanmalarda fe’l kes 
imning ifodalanishiga sifatdosh va ravishdosh shak 
larining misol sifatida keltirilishi bilan bog'liq: «b) ra 
vishdosh bilan ifodalangan kesim: Uy egasi dasturxa 
yozguncha, Fotima ham barkashni olib keldi. (S.A.] 
s) sifatdosh bilan ifodalangan kesim: Po'latxatni kech 
yuborgan». «2. Ravishdosh bilan ifodalangan kesim 
Shamol esib, qog'ozlarni uchirib yubordi. 3. Sifatdosl 
bilan ifodalangan kesim: Shu hunarni ustozidan o'rgan 
gan».

Yuqorida keltirilgan qoidalardagi kesim «kesimlij 
(shaxs-son, zamon, mayl, tasdiq-inkor) ma’nosini ifod. 
etgan gapning markaziy bo'lagi», degan qat’iy hukmgj 
tayansak, ravishdosh, sifatdosh, shuningdek, haraka 
nomi shakllari bu belgiga ega emas. Rus, ingliz, nemii 
tillarida ravishdosh, sifatdosh fe’l kesim bo'lib kelish 
mumkin, chunki u tillarda, yuqorida aytilganidek, turkii 
tillardagi kabi kesimni shakllantiruvchi maxsus shaklla 
mavjud emas. 6-sinf darsligida o'rinli ta’kidlanganidek 
harakat nomi fe’lni otga, ravishdosh ravishga, sifatdosl 
sifatga xoslaydi va gapda ular bajaradigan gap bo'lak 
lari vazifasida keladi. 0 ‘z-o'zidan ko'rinib turibdiki, ra 
vish ham, sifat ham, ot ham fe’l kesim vazifasida kela 
digan so'zlar emas.

«O'zbek tilida sodda gap doirasida kesim ham 
ma vaqt shaxs-son, mayl, zamon ko'rsatkichlari bilar 
shakllangan bo'ladi, deb uqtiriladi va bir predikath 
markazdan iborat bo'lgan gap sodda gap, ikki va undar 
ortiq predikativ markazdan iborat bo'lgan gap qo'shrrie 
gap hisoblanadi. Lekin an’anaviy sintaksisda qo'shma 
gap tarkibida qo'llangan kesimlar har doim ham shi 
ko'rsatkichlar bilan (shaxs-son, zamon, mayl ko'rsat
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kichlari) shakllangan bo'lmaydi va shunga qaramay, bu 
qismlar qo'shma gapning komponentlari -  sodda gap 
deb uqtiriladi: Sen kelgach, men ketaman va boshqa- 
lar. Vaholanki, Sen kelgach..., Sen kelganda..., Sen kel- 
gandan keyin... kabi qurilmalarda sodda gaplarga xos 
bo'lgan na mazmun, na ohang tugalligi, na grammatik 
shakllanish (shaxs-son, zamon, mayl ko'rsatkichlari) 
bor. Bunday anglashilmovchilikni yuzaga keltirgan omil 
yuqorida ko'rib o'tilgan Sen kelgach, men ketaman 
gapining rus tilida Когда ты придешь, я уйду deb er- 
gash gapli qo'shma gap tarzida berilishidadir».

Shunday ekan, fe’l kesim faqat sof fe’llar bilan ifo- 
dalanadi. Fanda bu borada qandaydir ilmiy bahs-mu- 
nozaralar bo'lishi mumkin. Ammo ta’limda darslikda 
berilgan fikrlarga tayanib mavzuni shu tarzda o'qitish 
kesim bilan bog'liq boshqa mavzular -  uyushiq ke- 
simli gaplar, sodda va qo'shma gaplarni farqlash, er- 
gash gapli qo'shma gaplarni ajratish kabi mavzularni 
o'qitishda ham chigalliklarni birmuncha kamaytiradi. 
Darsliklarning eng katta muammosi berilgan qoida, top- 
shiriq shartlariga mos misollarni keltirish bilan bog'liq. 
Uyushiq kesimli sodda gapni tushuntirishda «Siz a’lochi 
va jamoatchisiz. / /  Siz a’lochisiz va jamoatchisiz» kabi

o'zbek nutqida deyarli ishlatilmay- 
digan sun’iy gaplarning tanlanishi 
ko'pchilikning sodda va qo'shma 
gaplarni farqlashda shu yetarlimi, 
degan e’tiroziga sabab bo'lmoq- 
da. Vaholanki, bu mavzuni tushun
tirishda jonli nutqimizda keng 
ishlatiladigan misollar talaygina. 
Masalan, Hammasini tinglardim, 
ammo o'xshashini topmasdim aslo. 
(H.O.) Bu safar qizlar uzoq kulish- 
di, chug'urlashdi, tortishishdi. Nutq 
qudratli kuch: и ishontiradi, unday- 
di, majbur etadl. Afsuski, ushbu 
japlar joriy darsliklarimizda qo'shma 

gap emas, uyushgan kesimni tushun
tirishda misol sifatida keltiriladi. 

Yuqorida darsiiklardan keltirilgan qoi- 
dalarga tayansak, gapda birdan ortiq shakl

langan kesim bormi, demak, u qo'shma gap.
Gapda bir necha kesim ishtirok etib, ulardan faqat 

bittasi (oxirgisi) shakllangan bo'lsa, bu uyushiq ke
simli sodda gap. Masalan, Men uch yildan buyon shu 
shaharda yashab, ishlab, o'qib kelyapman. U yosh, 
go'zal va latofatli edi. Uyushiq bo'lakli gaplarga tegishli 
«grammatik shakllar uyushgan bo'laklarning har biriga 
ham, faqat oxirgisiga ham qo'shilishi mumkin» qoidasi 
uyushiq kesimga amal qilmaydi. Chunki bunday holda 
gap qo'shma gapga aylanadi. Agar gapda bir necha 
kesim ishtirok etib, ulardan faqat bittasi shakllangan 
bo'lsa-yu, har birining o'ziga tegishli egasi bo'lsa, bu 
boshqa masala. Masalan, 0 ‘shanda singlim o‘n yosh- 
da, ukam besh yoshda edi. Bu tipdagi gaplar sodda va 
qo'shma gaplar orasida «oraliq uchinchi» maqomiga 
ega bo'lib, uyushgan gaplar sifatida ta’limning yuqori 
bosqichlarida o'qitib boriladi.

Xullas, darsliklarimizda izohtalab, munozara- 
li o'rinlarning mavjudligi sir emas. Bu bugungi kun 
o'qituvchisining faqat darslik bilan emas, balki dars- 
likning nazariy asoslari yoritilgan, darslik ortida yot- 
gan manbalar bilan tanish bo'lishi, qolaversa, fanning 
so'nggi yutuqlariga bag'ishlangan ilmiy-tadqiqotlardan 
xabardor bo'lishi, o'z ustida tinimsiz ishlab borishini 
taqozo etadi.
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